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ترجمەبصائر الدرجات (جلںاول) ۳۵۵ 
السماوات و أعلم ما ثی الأرضین و أعلم ما ثی ا جنة و اأعلم ما النار و 
اأُعلم ما کان و ما یکون(قال) ثم مکث ھنیغة فرأی أن ذلك کبر على من 
سمعەفقال علبت من کتاب اللہ إن الله یقول(فیەتبیان کل شی۔). 

عارث جن مہ نے اپنے چند ساتتیوں ے بیا نکیا جن یس عبدالا علیء عبیدہ بن پ راد نا 
بشرالخٹعبی اور عراش جن اش رہیں دہ کچ ہیں انہوں نے ایو دای دوہ سے سنا آپ نے 
فر مایا :یش جا ا ہوں جو پان سمانوں اورزمینوں یل ہے اور یل جاتاہوں جو بجعت ڑم یش ہے 
اور مل جات یں ھ ۴2 کا اور چو چک ھکر ہوگا (راو یکپتاے ) رآپ دی تھوڑی 
دیرفا مشیر ہے اوردیھاکہ یز سندالوں پر بھارکی قوف مایا نے بیتاب اش سےمعلوم 
حدیث8 ۹ ٹا حدثناعبد الہ بن عامرعن حہد‌بن ‌سنان‌عن‌یوٹسبن 
یعقوب عن الحارث بن المغیرڈوعبیںۃ بن عبد الله بن بشر الخٹعمی معواأب 
عبد الله ع یقولإنی لأعلم ما فی السمہاوات أوما ث الأر ضین و اأعلم ما 
ا نة وأعلم ما فی النار وأعلم ما کان ومایکوں‌ئم مکٹھنیغةفرأی ان 
ذلك کبر علی من سمعه فقال لە علبت ذلك من کتاب الله إن الله یقول (فيه 
تبیان کل شی۔). ۱ 

حارث مك نم رہ اورعبیرہ بن مبدانڈین بھی نے بیا نکی اکا نول نے الوعپ الد ڈ مد ددم سے سنا: 
جج ےآسمافوں اور زییتوں بی سے یل جا تا ہوں اور جو پگھ جنت دنم بس ہے ا ےکی جاىتاہوں 
اورٹیش وجھی جا ہوں جوہو چکااوردہجھی جا :اہوں جوہوگا 20ھ الہ 
19 نے ان ںکوسنا اس پھ گلا م چھارکیگزراتوفر اي :یش نے بہالڈدکی ناب سےمعلو مکیاسے الڈد 
تعائی نر ۱ت ہے لباقان کی اس میں مرج کاکھلاکلا ان ے۔ 


ترعهصائرالناجات سان -> ___-_ _۵ 


باب مہر49 


ات کوکزشتراو رآستند جا تی مت تھا عم د ایا سے 


حدیث 0ڈ حدثناً ابراھیم بن إ“حاق عن عیں اللہ بن حمادعن 
سیف المار قال کنا مع أنی عبداللہ ع جماعة من الشیعةف ا حجر فقال علینا 
عین: فالحقعنا یمنة و یس ر8 فلم تر أحدا فقلنالیس علیناعین فقال ورب 
الکعبة و رب الکعبة ثلاث مرات‌لو کدت بیں موسی و ا خضر لأخبرءہما اذ 
اأعلم منہما ولأنبا ءا ما لیس ف أیںیہمالأن موسی وا خضر أعطیاعلم ما 
کان ولم یعطیا علم ما ہو کائن(ا ی یوم القیامة)وإن رسول الله أعطی علم 
ماکان وماہو کائن! ییوم القیامةفورثناہمن رسول اللەصورائة. 

سیف التمار نے بیا نکی اک ہم او بدالل ینہ دہ کے سا تح ری یکو ںکی ایک جماعت تےٹیں 
آپ نے فر مایا :کوگی ہمارکی جا سو یکر با ۔ ہم نے دائیں باگیں دپیکھاتوچی ںکوکی ت وکھا لی ہم 
ن ےکہاہماریکوکی جا سو یک کرد ہا 


دی جوان کےعم میں نی پت یکیو موکی وخ کوابیانل(لینی جوگزرکیا) اعم دیکی تھا اور جھ 
قا مت کک ہو ے وا ہے ا کا کم یں یں دی ایا لیکن رسو ال جوگز رگیاد وگ جا ہیں اور 
جو قاص ت کک ہونے والا ہے ا ےکی جات ہیں یں ہم ا ںیم سو کے وارث بپنے ۔ 


تجح بصائرالنوجا تا (جلفاو(ِ ہے ےے___ ے٥0‏ 


حدیث 8 6 ٹٌاحدثداعمران بن موسی عن موسی بن جعفر عع نعل بن 
معبد‌عن جعفر بن عبداللەعنحمادعن عہ الله بن عہں الرحمن(بن أبی حمرو) 
عن معأویة بن وہب قال استاذنت علی لی عبد‌الله ع فأُذن لی فسمعتهیقول 
ٹی کلام لەیامن خصنا بالوصیة و اأعطاناعلم ما مضی وعلم مابقی وجعل 
أفئںۃمن‌الناسعہویإلیناوجعلداورثةالأنبیاء. 

معاد یمجن وحب نے بیا نکیاکٹل نے امام اوک رادیزم سے ملا تا تک اجازت ما اگ آپ 
ے 2ھ- زت درے دی مل ےآپ سے سنا آپ اپنے ایک ام می سشکہدر سے تھے اے وہ 
ذاتٛس نے میں وعییت نو سکیااورسئیں ماکان (جوو چکا) کاعلم دیااود ما یکون( جو سنہ 


انمیاءکاوارث بٹایا۔ 


حدیثف ۵م حدثناً عمران بن موسی عن موسی بن جعفر عن علی بن 
معیں عن جعفر بن عیں الله (ابن) ماد عن عیں الله بن عیں الر من عن 
معاویة بن وهب عن ألی عبد الله ع قال محته یقول اللھم یأمن أعطاناعلم 
مامضی و(علم)ما بقی و جعلنا ورثة الأنبیاءو ختم بنا الأمم السالفةو 
خصناآبلوصیة. 

معاویہ:کن وحب نے با نک اک شیل نے الوعپ ا دیسدہددکوفر مات ہو ۓ سنا: اے الیل ! اے وہ 


بنا او جم پرگز شیت امو ںؤ وٹ مکمیااورییں وحییت کے سا تمخصو سکیا 


ترجمەبصائرالددجات۔(لداہلى"_ٴ_أ_ے___ے ۵۵۔ 
نوادر 


حدیثف پ0 پا حدثداعبد اللہ بن جعفر عن مد بن عیسی عنى 
إماعیل بن سھل عنإبراھیم بن عبں ا حہیںعنزرارةعنأئی عبداللہع ی 
قوله (ھذا ذِگُڑ شن مَي و ذگُر من قَبٍل) فقال ذِگُڑمَن مَ ما هو کائ وذ گُڑ 
مَنقَبْ ی‌ماقںکان. 

زدارہ نے با نک اک ابوع رئش ددم نے الیل تاٹی کے ا فر مان فلا گڑ من می وذ 1 
تن قاع ”نیہ ذکر ےا نکا جومیرے ساتھ ہیں اورا نکا( بھی )ذکر ہے جو سے پیل 
گزرۓے' (اڑیاء ۲) کےتلق مایا( وگ من مٌي) سے مراددوے جو ہو نے والا ے 
اور( کمن قبع) ےم راددد ہے جو چکاے۔ 


